
MODEL/MODÈLE/MODELL: 
IC/RW-174

Ammo Button/
Bouton Munitions/

Munitionsknopf

LED Life Meter/Compteur de vies à LED/
LED-Lebenspunkte-Messgerät LED Damage Indicator/

Indicateur de dommag à LED/
LED-Verlustanzeige

Ammo Type
Type 1

Type 2

Type 3

Shot Speed

Secret 
Weapon

Shot Power* # of Shots** Reload Time

1 Life Point

2 Life Points

3 Life Points

6 Life Points

Fast 

Slow

Slow 

Very Slow 

12

6

2 
1 Shot 

Per Game 

Fast

Medium

Slow 
Cannot Reload: 
Restart Game

ATTENTION: Batteries should only be installed by an adult.
The unit comes with batteries already installed. These batteries 
are meant for in-store demonstration use only, and should be 
replaced with fresh batteries. To replace the batteries at home, 
follow these instructions for each blaster:
1 Use a Philips screwdriver to open the battery compartment 

door.
2 Install 3 "AA"  size batteries into the compartment, making 

sure that the + and - polarities match the diagram printed 
inside.

3 Close the battery compartment door and tighten the battery 
door screw. Don’t over tighten.

For the Best Possible Performance
• Only use the recommended/supplied batteries or equivalent.
• Use alkaline batteries for longer life.
• Do not mix old and new batteries, and do not mix alkaline,

carbon-zinc or rechargeable nickel-cadmium batteries.
• Insert batteries with proper polarity (+/–) as indicated.
• Remove exhausted batteries from product.
• Recharge rechargeable batteries under adult supervision.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Do not open batteries or heat them beyond normal ambient

temperatures.
• To prevent battery leakage or damage remove batteries from a 

product if it will not be used for a month or longer.
• Use extreme caution handling leaking batteries (avoid direct

contact with eyes and skin). If battery leakage comes in contact 
with eyes, IMMEDIATELY flush the eye with lukewarm and
gently flowing water for at least 30 minutes. If skin contact 
occurs, wash skin with clear water for at least 15 minutes. Seek 
medical attention if any symptoms occur.

• Store in cool, dry, ventilated area away from hazardous or
combustible material.

• Do not dispose of batteries in the household trash or fire.
• Follow applicable laws and local regulations for the disposal and 

transportation of batteries.

Troubleshooting
The blasters support a range of approximately 70 feet outdoors and 
120 feet indoors. For best performance, aim at your opponent’s 
blaster.  Direct sunlight may affect the range and performance of the 
blasters.  Please keep in mind that this product does not transmit 
well through obstacles such as trees, buildings, and metal structures.
If the signal range of the blasters decreases notably, you may have 
to change your location. If the signal range is still shorter than
expected, replace the batteries. 

Installing the Batteries

Battery Installation
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ON/OFF/DEMO Mode

This unit ships in Demo Mode for in-store demonstration purposes. When 
ready to play, slide the ON/OFF/DEMO Switch to ON Mode.

Questions or Comments

For questions or comments regarding this or other eKids products, 
please call our toll-free number: 1-888-TOP-TOYS.

Please also visit our website: www.ekids.com

Maintenance

It is important to keep the unit as dry and clean as possible. Clean the 
unit with a soft cloth moistened only with mild soap and water. Stronger 
cleaning agents, such as thinner or similar materials are not 
recommended, as they may damage the surface of the case. 
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Ammo Button
Each blaster has 3 selectable ammunition types. Each has a different shot 
power, shot speed, number of shots, and reload time. Press and release the 
Ammo Button to cycle through the ammunition types. Then press the Reload 
Button to add the ammo, and press the Trigger to fire.

LED Indicators
There is an LED Life Meter on the top of each blaster that will keep score of 
shots fired and ‘hits’ received. When a game begins, each player starts with 
six ‘Life Points’.  Each time a player is ‘hit’, the LED Damage Indicator on 
their blaster will glow, and the LED Life Meter will react according to the type 
of ammo used. View the Ammo Type Chart for details. 

Secret Weapon Button
Press the Secret Weapon Button to send one powerful blast that will drop 
your opponent’s Life Points down to zero if it ‘hits’. Note: This feature can 
only be used ONCE per game, and cannot be reloaded.

End Game
If a player runs out of Life Points, they are temporarily out of the game. Turn 
the blaster OFF and back ON again to reset and start a new game.

Laser Tag Features

3 Lights = 6 Life Points 2 Lights = 4 Life Points 1 Blinking Light = 1 Life Point

EN

Important Message to Customers 
Thank you for purchasing one of our many top-quality electronic products. Please take a moment to read through these instructions to help you 
understand the safe and proper way to use this toy to extend its usability.

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize 
its impact on the environment.
For further information, please contact your local or regional authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human health due to the 
presence of hazardous substances.

Wichtiger Hinweis für Kunden
Vielen Dank für den Kauf eines unserer vielen qualitativ hochwertigen elektronischen Produkte. Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit und lesen 
Sie diese Anleitung, die Ihnen dabei hilft, den sicheren und ordnungsgemäßen Umgang mit diesem Spielzeug zu verstehen.

Dieses Produkt trägt das WEEE-Entsorgungssymbol für Elektromüll und elektronische Geräte.
Dies bedeutet, dass das Produkt gemäß der europäischen Richtlinien 2002/96/EC behandelt werden muss, um recyclet oder auseinander 
genommen zu werden, um die Einflüsse auf die Umwelt zu minimieren. Für weitere.
Informationen kontaktieren Sie bitte Ihre lokalen oder regionalen Behörden.
Elektronische Produkte, die vom Entsorgungsverfahren ausgeschlossen sind, stellen möglicherweise, durch das Vorhandensein gefährlicher 
Substanzen, eine Gefahr für die Umwelt und die Gesundheit dar.

Message important aux clients
Nous vous remercions d’avoir acheté un de nos nombreux produits électroniques de qualité supérieure. Veuillez lire avec attention ces instructions 
afin d’utiliser pleinement ce jouet de manière correcte et sûre.

Ce produit comporte le symbole de tri sélectif pour le matériel électrique et électronique de rebut (DEEE). 
Ceci signifie que ce produit doit être manipulé conformément à la directive européenne 2002/96/EC afin d’être recyclé ou démonté pour 
réduire au minimum son impact sur l'environnement. 
Merci d’entrer en contact avec les autorités locales ou régionales pour de plus amples informations. 
Les produits électroniques non inclus dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé des 
personnes à cause de la présence de substances dangereuses.
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Laser Tag Blasters
Pistolets de tir laser

Laser Tag Blaster

Type de munition Vitesse de tir Nombre de tirs** Temps de rechargePuissance de tir*

12
6

2

1 tir par partie 

Rapide 1 points de vie

2 points de vie

3 points de vie

6 points de vie

Type 1

Type 2
Type 3

Arme secrète

Lent 

Lent 

Très lent 

Rapide 

Moyen

Lent 
Impossible de recharger : 

Redémarrer le jeu

Munitionstyp Schussgesch-
windigkeit Anzahl Schüsse** NachladezeitSchussleistung*

12

6
2

1 Schuss pro 
Spiel 

Schnell1 Lebenspunkte

2 Lebenspunkte

3 Lebenspunkte

6 Lebenspunkte

Type 1

Type 2
Type 3

Geheimwaffe

Langsam  

Langsam  

Sehr langsam  

Schnell 
Mittel

Langsam 

Kann nicht nachladen: 
Spiel neu starten

Reload Button
Press to add ammo!/
Bouton Recharger
Appuyez pour ajouter
des munitions!
Nachladetaste
Zum Hinzufügen von 
Munition drücken!

Trigger
Press to fire!

Gâchette
Appuyez pour tirer !

Auslöser
Zum Feuern drücken!

Secret Weapon Button/
Bouton Arme secrète/
Geheimwaffentaste * Anzahl des Leben genommen Punkte von Gegnern nach einem ‚Hit‘

** Anzahl der Schüsse pro Spiel für jeden Munitionstyp

* Number of Life Points taken from opponent after a ‘hit’
** Number of shots per game for each ammo type

* Nombre de points de vie tirés de l'adversaire après un «frappé»
** Nombre de tirs par match pour chaque type de munitions

ON/OFF/DEMO
Switch



ATTENTION : Les piles ne doivent être installées que par 
un adulte.

L’appareil est livré avec des piles déjà installées. Ces piles 
sont destinées à des démonstrations en magasin 
seulement et devraient être remplacées par des piles 
neuves. Pour remplacer les piles à la maison :
1. Utilisez un tournevis cruciforme pour ouvrir le couvercle

du compartiment à piles.
2. Installez 3 piles AA dans le compartiment, en s’assurant 

que les polarités + et - correspondent à celles du
diagramme imprimé à l’intérieur.

3. Fermez le couvercle du compartiment à piles et serrez 
la vis. Ne serrez pas trop.

Avertissements et conseils pour utiliser la batterie en 
toute sécurité et pour des performances optimales
• N'utilisez que des piles recommandées/fournies ou de type

équivalent
• Utilisez des piles alcalines pour une durée plus longue
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, des piles

alcalines, carbone-zinc et nickel-cadmium rechargeables
• Insérez les piles en respectant les polarités (+/-) indiquées
• Enlevez les piles usées de l'appareil
• Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la

supervision d'un adulte
• Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables
• N'ouvrez pas les piles ou ne les chauffez pas au-delà des

températures ambiantes normales.
• Pour éviter toute fuite ou dommage de pile, enlevez les piles 

d'un produit si celui-ci ne va pas être utilisé pendant un mois ou 
plus.

• Utilisez une extrême prudence lors de la manipulation de piles 
qui fuient (évitez le contact direct avec les yeux et la peau). En 
cas de contact du liquide d'une pile avec les yeux, nettoyez 
immédiatement les yeux à grande eau tiède et les laisser en 
contact avec l'eau pendant au moins 30 minutes. En cas de 
contact avec la peau, lavez la peau avec de l'eau claire pendant 
au moins 15 minutes. Consultez un médecin si des symptômes 
apparaissent.

• A ranger dans un endroit frais, sec et aéré, loin des matières 
dangereuses et combustibles.

• Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères ou dans un 
feu

• Suivez les lois applicables et les règlementations locales sur la 
mise au rebut et le transport de piles.

Dépannage
Les pistolets ont une portée d'environ 21 mètres à l'extérieur et de 
37 mètres à l'intérieur. Pour obtenir de meilleures performances, il 
faut visez le pistolet de l’adversaire. La lumière directe du soleil 
peut affecter la portée et les performances des pistolets. Veuillez 
vous souvenir que ce produit n'émet pas bien à travers les
obstacles tels que les arbres, les bâtiments et les structures
métalliques. Il est recommandé de changer d’endroit si la portée 
du signal des pistolets diminue considérablement. Remplacez les 
piles si la portée du signal reste toujours très faible que prévu.

Installation des piles

Installation des piles

Commutateur ON/OFF/DEMO
 (Allumer/Éteindre/Démo)

Allumer/Éteindre/Démo

Ce produit est livré en mode Démo pour les démonstrations en magasin. 
Lorsque vous êtes prêt à jouer, faites glisser le commutateur 
ON/OFF/DEMO sur ON.

Questions ou commentaires

Pour des questions ou commentaires concernant ce 
produit ou d’autres produits eKids, veuillez contacter 
notre numéro sans frais : 1-888-TOP-TOYS.

Entretien

Il est important de garder cette unité aussi sec et propre 
que possible. Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux 
humidifié uniquement avec un peu d’eau et du savon 
doux. Des agents nettoyants plus forts, comme un 
solvant ou d’autres produits identiques ne sont pas 
conseillés car ils peuvent dégrader la surface du boîtier.
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Bouton Munitions
Chaque pistolet est doté de 3 types de munitions. Chacun a une 
puissance de tir, vitesse de tir, nombre de tirs et durée de recharge 
différents. Appuyez et relâchez sur le bouton Munition pour parcourir 
les différents types de munitions. Ensuite, appuyez sur le bouton 
Recharger pour ajouter des munitions ; appuyez sur la Gâchette 
pour tirer.

Témoins
Il y a un Compteur de vies à LED en haut de chaque pistolet qui 
indique le nombre des tirs et les « coups » reçus. Au début d’une 
partie, chaque joueur dispose de six points de vie. Chaque fois 
qu'un joueur est « touché », l'indicateur de dommages à LED de 
son pistolet s'allume et le Compteur de vies à LED réagit en fonction 
du type de munition utilisé. Pour plus d’informations reportez-vous 
au tableau de droite.

Bouton Arme secrète
Appuyez sur le bouton Arme secrète pour envoyer une puissante 
explosion qui fera tomber les Points de vie de votre adversaire à 
zéro s’il est « touché ». Remarque : Cette fonction ne peut être 
utilisée qu'une seule fois par partie et ne peut être rechargée.

Fin de partie
Si un joueur n'a plus de points de vie, il est retiré du jeu temporaire-
ment. Éteignez puis rallumez le pistolet pour réinitialiser et 
commencer une nouvelle partie.

Caractéristiques des pistolets de tir laser

3 LED = 6 points de vie 2 LED = 4 points de vie 1 LED clignotant = 1 point de vie
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ACHTUNG:  Batterien dürfen nur von Erwachsenen installiert werden.

In dem Gerät sind bereits Batterien vorinstalliert. Diese Batterien sind 
nur für Vorführzwecke in Geschäften vorgesehen und sollten nach dem 
Kauf durch neue Batterien ersetzt werden. Batterien zuhause ersetzen:
1. Verwende Sie einen Schlitzschraubenzieher, um die

Batteriefachabdeckung zu öffnen.
2. Legen Sie 3 „AA“-Batterien in das Fach ein und beachten Sie dabei 

die Markierungen + und - im Inneren des Batteriefachs.
3. Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und ziehen Sie die 

Schrauben an. Nicht zu fest anziehen.

Sicherheitshinweise zu Batterien und Tipps für beste 
Leistung
• Verwenden Sie nur empfohlene/mitgelieferte oder gleichwertige 

Batterien
• Verwenden Sie Alkali-Batterien für eine längere Lebensdauer
• Mischen Sie nicht erschöpfte und frische Batterien oder Alkali- 

und Zink/Kohle-Batterien sowie Nickel‐Cadmium-Akkus
• Setzen Sie Batterien mit der korrekten Polarität (+/–) ein, wie

angegeben
• Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus dem Gerät
• Akkus müssen unter elterlicher Aufsicht geladen werden
• Versuchen Sie nicht, gewöhnliche Batterien aufzuladen
• Öffnen und erhitzen Sie Batterien nicht über die normalen

Umgebungstemperaturen hinaus.
• Entfernen Sie die Batterien bei Nichtgebrauch für einen Monat 

oder länger aus dem Gerät, um ein Auslaufen zu vermeiden.
• Behandeln Sie ausgelaufene Batterien mit größter Vorsicht

(vermeiden Sie direkten Augen- oder Hautkontakt). Gerät Ihnen 
Batteriesäure in die Augen, so spülen Sie die Augen
UNVERZÜGLICH für wenigstens 30 Minuten mit lauwarmem 
Wasser aus. Bei Hautkontakt waschen Sie die betroffenen
Stellen für wenigstens 15 Minuten mit klarem Wasser. Wenden 
Sie sich bei Problemen an einen Arzt.

• Kühl und trocken in gut belüftetem Bereich und fern von
gefährlichen oder brennbaren Materialien lagern.

• Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem Hausmüll und
verbrennen Sie Batterien nicht

• Entsorgen und transportieren Sie Batterien umweltgerecht.

Problembehandlung

Die Blaster unterstützen eine Reichweite von ca. 21 m im Freien 
und ca. 37 m im Innenbereich. Um die beste Leistung zu erzielen, 
zielen Sie auf den Blaster Ihres Gegners. Direkte 
Sonneneinstrahlung kann die Reichweite und Leistung der Blaster 
beeinträchtigen. Bitte beachten Sie, dass die Übertragung dieses 
Produkts durch Hindernisse wie Bäume, Gebäude und 
Metallgegenstände beeinträchtigt wird. Wenn die Reichweite der 
Blaster deutlich abnimmt, müssen Sie ggf. Ihren Standort 
wechseln. Wenn die Reichweite immer noch kürzer als erwartet 
ist, tauschen Sie die Batterien aus.

Batterien einsetzen

Batterieinstallation

EIN-/AUS-/DEMO-Schalter

Ein/Aus/Demomodus

Dieses Gerät wird im Demo-Modus für Demonstrationszwecke im Laden 
ausgeliefert. Stellen Sie den EIN-/AUS-/DEMO-Schalter auf EIN.

Fragen und Kommentare

Mit Fragen und Kommentaren bezüglich dieses oder anderer 
eKids-Produkte wenden Sie sich bitte an unsere 
gebührenfreie Rufnummer: 1-888-TOP-TOYS.

Bitte besuchen Sie auch unsere Webseite: www.ekids.com

Pflege

Es ist wichtig, das Gerät so trocken und sauber wie möglich zu halten. 
Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen Lappen, den Sie mit 
etwas Spülmittel und Wasser anfeuchten. Stärkere Reinigungsmittel, 
wie Verdünner oder ähnliche Materialien werden nicht empfohlen, da 
sie die Oberfläche des Gehäuses beschädigen könnten.
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Munitionsknopf
Jeder Blaster verfügt über 3 wählbare Munitionstypen. Jeder Typ hat eine 
andere Schusskraft, Schussgeschwindigkeit, Anzahl der Schüsse und 
Nachladezeit. Drücken und loslassen Sie Munition, um die Munitionstypen 
zu durchlaufen. Dann drücke Nachladen, um Munition hinzuzufügen, und 
drücken Sie dann den Auslöser, um zu feuern.

LED-Anzeigen
Es gibt ein LED-Lebenspunkte-Messgerät auf der Oberseite jedes Blasters, 
das die Punktzahl der abgefeuerten Schüsse und der erhaltenen Treffer zählt. 
Wenn ein Spiel beginnt, startet jeder Spieler mit sechs „Lebenspunkten“. 
Jedes Mal, wenn ein Spieler „getroffen“ wird, leuchtet die LED-Verlustanzeige 
auf seinem Blaster und das LED-Lebenspunkte-Messgerät reagiert 
entsprechend der Art der verwendeten Munition. Siehe Diagramm rechts für 
Details.

Geheimwaffentaste
Drücken Sie Geheimwaffe, um einen mächtigen Schuss zu versenden, der 
die Lebenspunkte Ihres Gegners auf Null fallen lässt, wenn er „getroffen“ wird. 
Hinweis: Diese Funktion kann nur EINMAL pro Spiel verwendet werden und 
kann nicht neu geladen werden.
Spielende
Wenn ein Spieler keine Lebenspunkte mehr hat, ist er nicht mehr im Spiel. 
Schalten Sie den Blaster AUS und wieder EIN, um ein neues Spiel zu 
starten.

Laser Tag Merkmale

3 Anzeigen leuchten = 
Lebenspunkte

2 Anzeigen leuchten = 
4 Lebenspunkte

1 Anzeige blinkt = 
1 Lebenspunkt
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